
w Variace p esvědčují. Využívejte celé škály sv1ich komunikačních možností' Vyzkou'
šejte si ji v celé ší i a vytvo te si pak co největší repertoár sv;ich hlasov ch nala-

dění.
w Užívejte pauzy. Deite publiku p íležitost prom šlet věci v interpauzách a uvažo-

vat p edem v intrapauzách'

SILNA MISTA
'*a Správn' odstup. Blízkostí a distancí prisobte na kvalitu kontaktu se sv1imi poslu-

chači. Základní pravidlo: Co nejblíže' a p itom dost daleko, zkrátka tak, abyste
mohli mít kdykoli zrakov1i kontakt s kter mkolí z posluchač . Proslov začínejte
z většího odstupu a s lepšícím se kontaktem se p ibližuite.

lla Sílná místa. Posluchači by na vás měli bez p ekážek vidět. Nanejvyš t em myšlen-

kovym stavrim posluchačťr p i ad'te rťrzná místa V prostoru. Rozvíjejte tím další
znakovou 50ustavu, které posluchači nevědomě rozumějí'

aneb Neiiernněiší VybrouŠen í
Jemné rozdíly: právě v ních spočívá rozdí!

Kdo by ie neznal, l ty žívly, l ieitich',in.u.,...i,;,.*.1.il* *

Dob e naplnit formu. Arthur M. Schlesinger, dlouholety spolupracovník Johna F.

Kennedyho, psal o tom, že Kennedy věnoval mnoho námahy poslednímu vybrouše-

ní textrj svych projevrj' o Kennedyho nástupní eči Schlesinger napsal: ,,Žádná
z Kennedyho ečí nebyla tolikrát p episována. Každ1i odstavec, každá věta byly stá'

le znovu formulovány, p epracovávány a kráceny." Podívejme se na ukázku z toho_

to projevu:

První koncept: DneS neslavíme vítězství jedné strany, nybrž symbol demokra'

cie. Každ z nás, ať už má svrij rÍ ad, nebo ne, má svtii díl odpovědnosti na

dovedení této nejtěžší ze všech společností na cestu sebedisciplíny a sebe-

ovládání.
Druh koncept: Dnes neslavíme vítězství jedné strany, nybrž konvent svo'

body. Ve vašich rukou, moji spoluobčané, ještě více než v rukou mych leží

rispěch nebo nerjspěch kurzu, ktery jsme nastoupili'
T etí koncept: Neslavíme dnes vítězství jedné strany, n brž svátek svobo-

dy. Ve vašich rukou, moji spoluobčané, ještě více než v rukou mych bude ležet

rozhodnutí, jestli náš kurz povede k rlspěchu, nebo ztroskotá.

Kandovany cukr a bríIíant Už jste někdy viděli surovy diamant? Vypadá jako kus kan-

dovaného cukru. Když ten kus cukru promění umělec ve vybroušen diamant, ztroj-
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násobí tím jeho vnit ní plamen, jeho hodnotu í zástupy obdivovatelrj. Když se pak
diamant ještě zasadí do správného prstenu ve správném provedenl, stává se z nč|
mistrovské dílo. S chutí do toho, proměrŤujte sv j surov1i diamant, vyplatí se to.

oč v této kapitole prijde:

* Vybroušení: Desatero rétorickych figur, které p inášejí rÍspěch
* Zasazení: Využítí vešker1ich prost edkri k podpo e sv ch v1irok
8 Prsten: ,,Smyslovou,, ečí nalézt správné spojení s publikem

VYBRoUŠrruÁ ŘEČ
ANEB DESATERo RÉToRlcKÝcH F|GUR

To nejlepší z 2 ooo let' Jakou jazykovou podobu mají prezentace, u nichž se obsah
dob e shoduje s formou, které z stávajív paměti posluchač , o kterych posluchači
ještě dlouho poté mluví? Tak jako jsou rrizné zprisoby broušení diamantu, vyvíjeií
se |iž několik tisíc let techniky, jak dovést projev do zá ívé podoby. Zde je deset nej_
efektivnějších technik, díky nimž mrjžete svrij projev profesionalizovat!

Poznejte sami rozdíl. V následujícím textu naleznete vždy po dvou p íkladech'
První je formulován jako surovy text, jak jsme zvyklí ho sl chat. Druhy pak íká
obsahově totéž, ale vyuŽitím rétorick1ich figur byl stylisticky vybroušen v zá ící dia-
mant.

t. Pro Větší pregnantnost _ aliterace
Udávejte rytmus. Zjemriujte své projevy rytmikou a rezonancí tak, že použijete stej_
né náslovné hlásky' Aliterace je klasická figura. Je to rymování slov, ale nikoli odza-
du, n1ibrž zp edu. Staré známé pravidlo íká: ,,Forma následuje funkci.,, Tím se chce
íci, že forma nemá b1it samoÚčelná, protože ie tu k tomu, aby umožnila nebo

usnadnila funkci' Tato trojice anglickych slov jasně a pregnantně íká, o co věcně
jde. A to je právě rjčelem aliterace.

Tyto figury v nás rozeznívají prastaré struny a oslovují nás, aniž o tom víme, jako
by znovu ožívaly zapomenuté rituály. Nechte prostorem nenuceně zaznívatalitera-
ce' Vedete tím své posluchače do časri, kdyvznikala nejstaršízaklínadla a kouzelné
v roky. Je to, jako byste kouzelnou hrilkou rozprašovali nad svym publikem něco
kouzelného prášku' Používejte však tuto kouzelnou hrilku nenápadně, tedy ne v ti_
tulech, nadpisech a sloganech, n1ibrž jakoby mimochodem.

hf:n

Surovy text: Jednou z klíčov ch f unkcí manažera je motívovat spolupracovni
ky k tomu, aby p ijímalí nové vyzvy a požadavky.
Jemně vybroušen;í text: Manaže i musí motivovat'

:ami uvidíte, že na publikum pťrsobí poslední jemn vybrus. Budí jeho pozornost
,r zájem. Účinek této věty ještě Vystupriujete tím, že zdrjrazníte každé jednotlivé
slovo jak hlasem, tak z etelnlimi pohyby rukou.

P ipravujte si pro své projevy vždy pár takov ch aliterací p edem, nebot'spon-
tánně je těžko objevíte' Dejte kouzeln1im slov m možnost prisobit.

2. Pro Větší jasnost - anafora
Řekni to ještě jednou,Some. opakovat slovo nebo větu se nepovažuje za p íliš ele-
gantní. Když to však děláme správně, stává se opakování stylovym prost edkem se
siln)im Účinkem. Anafora je opakování slov nebo slovních spojení na počátku věty.
Podtrhuie vyznam a posiluje zamě ení pozornosti publika. Je to navíc dobr1i zp -

sob, jak ještě z etelněji strukturovat svrij projev.

Surov1i text: P íjmy léka rj se obecně považují za relativně vysoké. Když však
pomyslíme na to, že se dlouho vzdělávalí bez p íjmri nebo jen s nepatrn1imi
p íjmy, vypadá to hned jinak.
Po jemném vybroušení: Léka i mají vysoké p íjmy. Léka i však také p edtím
velice mnoho investovali do svého vzděIávání.

Používejte anafory, když chcete upozornit na nějakou speciální souvislost. Ještě
větší d raz dávají vašim slov m, když je pronášíte zvláštním zp sobem _ hlasitěji,
vyšším hlasem nebo pomaleji.

3. Pro Větší d raz - epifora
Všechno končí stejně. Príncip opakování hlásek, slov a slovních spojení ilž známe.
Epifora dělá totéž, ale stejné klade na konec. To má na posluchače ještě větší Úči-
nek, nebot'na závěr věty si vzpomínají lépe než na začátek. Epifora je tudíž ještě
prisobivější. Útintu;e témě jako navracející se modlitba. Conrad Hílton ekl: ,,Celé
tajemství mého rispěchu spočívá v podstatě v pouh ch osmi slovech: Be big, think
big' do big, dream big." To p ece zní p esvědčivě!
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Surov1i text: Řečníci docilují nejlepších tispěchti tehdy, když to pozitivní priso-

bí na jejich náladu. Lze k tomu využívat všech fakt , která se ečníkovi na-

skytnou - publika, místnosti a vlastní osoby'

Jemn1i v;Íbrus: M žete si užívat pohled publika, mrižete si p ed prvními slo_

vy užívat jisk ivého napětí v publiku, mrjžete si užívat kterékoli tvá e z publi_

ka. Mrjžete si v místnosti užívat!

Jak vidíte, anafora a epifora se daií kombinovat. V p ípadě epifory nezdrirazriu|te

p íliš poslední slovo, protože symbolizuje obecnost. Zd raz ujte spíše jednotlivé

oddělené v povědi, v našem p ípadě ,,pohled ", ,,napětí" a ,,tvá e". R mování

navíc p ináší další efekty, které váš projev zhudebriuií a činí ještě živěiším.

+.Pro Větší d raznost - anadiploze

Konec a začátek. V1iborn1i zpr3sob, iak zdriraznit v1ipověd', je opakování. opakovaná

stova se posluchač m vr va jí do paměti. Další rétorickou figurouo která tohoto pro-

st edku využívá, ie anadiploze. Poslední slovo první věty ie také prvním slovem

druhé věty. Totéž slovo se opakuie dvakrát za sebou a strhuje na sebe pozornost'

V obecném užívání nezní podobné opakování dob e, pokud se neužívá právě iako

nevědomá anadiploze. P íklady jsou nasnadě: ,,Kdybyste chtěl promluvit, promlu_

vit mrjžete." Nebo: ,,Nemám ani zbla fantazie. Fantazie, to ie pro mne absolutně

mrtvé slovo." (Martin Walser)

Surov)i text: Kontrolor má v projektovém managementu d ležitou Úlohu'

Dělá samoz ejmě mnohem víc, než že by ien kontroloval'

Jemn vybrus: Často podcelŤovan m a p ehlížen1im člověkem je v proiekto-

vém managementu kontrolor. Kontrolor však zdaleka neprovádí jen kontrolu.

AnadipIoze je vhodná, když pot ebujete p ivést pozornost posluchačri k určitému

slovu. Zároveri takovou anadiplozí vzniká ,,hudební" podmalování - stačí obě slova

zd raznit a udělat mezi nimi pauzu.

5. Pro větší pravděpodobnost _ kyklos

V kruzích moudré věty krouží' Kruh se uzavírá, když na počátku a na konci ie totéž

nebo podobné slovo' Kyklos je vhodn1i ke zdrjraz ování fundamentálních vyrokri

nebo princip . Superlativy se odjakživa vyjad ují mimo jiné v kyklech: ,,král král ",

ffi*ť#*+

,'tonejlepšíznejlepšího..'Podobnětéžněkdejšízásady:,,okozaoko,zubzaz\b.,,
Věta,kteráieformulovánakruhově,pťrsobíjakocosivsoběuzav eného,ukonče.

rlého' Životní zkušenosti a moudrosti p sobí na posluchače dojmem hloubky a sta_

llility, když jsou definovány iako kyklos'

Surov1i text: Loajální zaměstnanci většinou také vědí, jak jsou pro své šéfy

cenní.
Jemn v brus: Loaiální zaměstnanci vědí: rispěšní manaže i isou odkázáni na

loajální zaměstnance.

Kyklos, jak jsem jiŽ uvedl, prisobí i tehdy'

dobné, ale má tentyž základ: ,,My|it se je

litelé se nejčastěji myilili."

Uzav enost kruhu, tedy kyklu, vylučuje rozpor. Věta se stává

PouŽívejte tento stylovy prost edek, kdyŽ formuluiete principy,

d iskutovat.

kdy !e první slovo poslednímu pouze po-

jistě lidské. Dokonce právě ti největší mys-

nena pad n utel no u.

o kterych 5e nenrá

6. Pro větší p ehlednost - paralelismus

Stát pevně na obou nohách. Podobné stavbou, odlišné obsahem. Tak tvo íte věty,

kdyžvyužívátestylovéhoprost edkuparalelismu.Rozdělítev1ipověďnadvěnebo

více stejně konstruovan1ich jednotek' Jeiich obsah m že b1it protikladn1i i souhlas-

n . Jen konstrukce z stává tatáž' Bible je celym nalezištěm paralelism13: ,,Ti, kte í

1íáali rozkošné krmě, hynou na uticích; kte í chováni byli v šarlatě, octli se v hnoii'"

(Pláč Jeremiášriv 4,5)

Surov text: Management nového typu staví do pop edí člověka' obraty jsou

driležité, ale člověk má p ed nimi p ednost' Nov)i management opouští roz_

voi, kter neodpovídá myšlenkám o ochraně životního prost edí'

.Jemnyv1ibrus:Stálevícemanažerrjsechovápodlenovéhoreceptunaťrspěch:
člověk má p ednost p ed ziskem, životní prost edí má p ednost p ed po-

krokem.

Paralelismus oslovuie lidi, kte í p em1išleií strukturovaně. Člení vaše v roky a záro-

ve jim dodává na závažnosti a vyznamu'
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7. Pro více rozdíl - antíteze

Byt, nebo neb t? Paralelísmus ve větné stavbě, protiklad ve vyznamu. To je vzorec
antiteze. Antiteze je protikladnost. Právě pro tuto divergencí je antíteze jako eč
nická figura tak zajímavá. Známe jí z nesčetnych p ísloví: ,,Mluvíti st íbro, mlčetl
zlato'" ,,Lepší vrabec v hrsti než holub na st eše.,,

Pomocí antiteze se dají v:i borně s pointou formulovat protíkladné pohledy. Ber
nard Shaw ekl: ,,Ty vidíš věci a íkáš: proč? Já sním o věcech, které nikdy nebyly,
a ptám se: proč ne?"

Surov1i text: Rozhodujícím znakem dobrého vyjednavače je to, že dokáže pro_
sazovat dobré věci a netlouct p i tom z častněné lidi po hlavách. Vyh1ibá se
otázkám viny a snaží se objevit, co je možné udělat'
Jemny vybrus: Dob í vyjednavači jsou netistupní ve věci, ale rjstupní ve volbě
cest. Nep em1išlejí v kategoriích dobra a zla, n brž v kategoriích užitečnosti
a neužitečnosti'

Antiteze pomáhá, když chcete vzájemně zvažovatpro a protí protikladn ch posto-
jri či tezí nebo zvyraznit jejich rozdíly.

8. Pro více poínt - chíasmus
V jednom bodě. Chiasmus a paralelismus jsou jako takové stejné, ale lišíse podobou
k ížení v chiasmu. Poznali iste to? Tato věta je zároverŤ chiasmus a kyklos. V chías-
mu se vzájemně k ížídva paralelnív1iroky. P íklad z literatury:,,Těsny je svět, mysl
je široká." (schiller, Valdštejn). Další p íklad pro labužníky mezivámi:,,Co bylo do-
sud, je snědeno, snad nám zachutná budoucnost.,,

Surov text: V1ivoj informační technologie kráčí vp ed mnohem rychlejí než
podniky se svymí možnostmi její praktícké realízace'
Jemny v1ibrus: Pokrok ínformační technologie je razantní, pomalá je naopak
její praktická realizace v podnicích.

Využívejte chiasmus p edevším v závěru sv1ich projevri, jako highlíght pointu.

9. Pro větší nadšení - klimax

I)obry, lepší, klimax. Klimax není jen tak obyčejny paralelismus. Klimax je velice zají-
rnavy stylovy prost edek. P sobí doslova grandi zně, pokud jde o stuprŤování po_
zornosti a motivace. Konstrukce vět či větnych částí se nemění a stuprŤování v1Í-
roku tak íkajíczvedá posluchače z k esel. Bertolt Brecht ekl:,,Kdo nezná pravdu,
ten je prostě hlupák. Ale kdo ji zná a naz, váji lží, ten je zločínec.,,

5urovy text: Dokázali jsme se pozdvihnout z malého závodu v podnik st ední
velikostí.
Jemny v1ibrus: Začínali jsme jako mal1i podnik ot ásan1i krizemi. Dnes jsme
podnikem st ednívelikosti, uznávanym mnoha zákazníky. Brzy budeme hrát
svou rolí v Global Player'

V1iroky' které využívají stupriování, pozvedají posluchače nejen z k esel, ale i myš_
lenkově' Publikum si dramatÍcky uvědomuje směry v voje, tendence a r]spěchy'
odved'te své posluchače na dťrvěrně znám1i terén a pak je v myšlenkách ved'te do
nepoznanych v1išin. Vytvá íte tím nadšení a entuziasmus.

lo. Pro dobr1i závěr _ triáda
Do t etice všeho dobrého. Mechanismus triády je prost : t i v1ipovědi, které stojí ve_
dle sebe jako rovnocenné, zab1ivají se jedním at mž tématem a mají koneckonc
stejny čel. Na rozdíl od klimaxu neznamenají t i vyroky žádné stuplŤování' Prjsobí
a p esvědčují prostě tím, že se setkávají na témže místě. Richard von Weizsácker
využil této rétorické figury v jednom ze sv ch projev : ,,Ctěme svobodu' Pracujme
pro mír. Držme se práva',,

Surovy text: Smyslem těchto outdoorovych aktivit je umožnit častníkrjm
napínavou zábavu.
Jemn1i v brus: outdoorové aktivity pro nás znamenají zábavu, napětí a dob-
rou náIadu.

T í argumenty jedním rázem, to má svou p esvědčivost. Triády oddělujte od ostat-
ní eči v razn1imi pauzamí. Nebo si tento stylov}i prost edek ponechte na závěr.
Každ' z trojice argumentri zdrirazriujte v,,razn' mi pohyby rukou a tím, že každé
iednotlivé klíčové slovo zd razníte zvlášt'.
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AKTIVACEVMENOU

Í,llpfi:ffi]ět:

Kdyžnezbytné nestačí. Německ císa Friedrich Barbarossa hodlal p iiít na to' kter

jazykjelidemvrozen.Zatímr]čelemnechalnovorozenceoddělitodmatekadaljt.
zaopat it v nejlepších tehdeiších podmínkách. Dostalo se jim jídla i oděv , ale jetl

nonedostali:slova.Chrivy,kterésdětmizacházely,sniminesmělymluvit.Nesměly
mluvit ani mezi sebou, aby děti neslyšely žádn'' iazyk'

Barbarossa si pedstavoval, že někdy kolem dvou a pril let věku začnou hovo it

jazykem iazykri. Poznalo by se na tom, jaká eč ie pro lidi p irozená' Nejmileišíby

mu byla byvala němčina. Bohužel se to nedalo ově it. Všechny děti zem ely d ív'

než dosáhly prvního roku věku'

Nikdosetěmitodětminezab1ivalvíce,nežbylonezbytněnutné.Protonevídaly
usměvavé tvá e, nesl;ichaly veselé písně, necítily na svém těle polaskání, necítily iis

totu a bezpečí, nechutnaly pot milujících dospěl1ich' Barbarossa sice mínil' že expe

riment nevyšel, nicméně jeden v1ísledek měl: Jazykem, kter;í ie lidem vrozen, ie eč

pocitťr a emocí. Jejím slovníkem isou naše smysly'

Aktivace:Zasad,tesvouvybroušenou ečdosprávnéhorrímu.Ačkolivámiižp ešly

dokrverétorickéfrguryzp edchozíhotextu,vašemupublikutonemusívždysta-

čit. Vaši posluchači chtěií b1it zároverí diváky a spoluaktéry. Učte se oslovovat všech_

nysmyslyaaktivovatsvéposluchačstvo.Tosevámodvděčípozornostíaspokoie-
n1im risměvem na konci. )azykoví mágové si čast posluchačti poiišťuií tím' že

oslovuií všechny smysly. Utvá eií svtii proiev podle entertainmentu a využívají

ktomumnoharzncl.rprostedkťr.Všechno,covidí, íkáacítísamopublikum'

vytvá íiehoričast.Tak kavždymátemoŽnostvpléstdosvéhoprojevutytop ísa-

ay. cotoli, co zaiišťuje vašemu projevu více změny' podporuje emocionální 11čast

publika a tím i jeho pozornost' Uvedu několik podnětťr'

Vidět

t'otěšení pro oči. Posluchači nechtějí jen poslouchat' oni chtějí také vidět' Vidět

rrťico na vlastní oči, to koneckoncrj p esvědčuje víc než mn3ho slov' Dejte sv1im

1'tlsluchačrim dostatek podobn1ich p íležitostí a oni potom eknou: Tato p ednáška

llyla nejen brilantní, ale bylo u Ái'ut''e dost změny' Uvedu několik p íkladťr toho' co

lilužete ukazovat:

Prospekty a informační letáky krátkou a pregnantní formou 
'|.'"'u'' 

obsah pro-

|evu. Jestliže mluvíte o strukturách a znázor uiete je iednotliv)ími body' pak

je komprimuite do nane|v1iš sedmi bodr3' Totéž platí' jestliže zaznamenáváte

v bodech to, o čem právě mluvíte' Sedm bodri ie neivíc' kolik dokážeme vnímat

zárove . Větší počet ie matoucí a nep ehledn '

F lie promítané projektorem podporuií p ednášku grafick m.znázorněním

strukturazásadníchvět.Modelyasouvislostijsouztvárněnygraficky.Využívej-
teconejvětšíhomnožstvísymbolri.Jedin1Íobrázek 

ekneleckdyvícnežtisíce

slov. Držte se p itom jen toho, co mají posluchači bezpodmínečně vidět' čeho

si mají skutečně všimnout. Čím budou vaše grafiky jednodušší, tím lépe si je

posluchači vtisknou'
t Flipchart se skvěle hodí, abyste mohli doprovázet svou p ednášku kresbami'

symboly a hesly, doplovat ji vizuálními info,.".".i. Používejte rrjzné bar.

vy' Nadpis a vlastní stať by nap íklad neměly b t znázorněny steinou barvou'

Písmena pište tak, aby co nejméně vyčnrvala nahoru a dolrlr' V1iznamně tím

usnadníte čitelno5t.

w Animované prezentace pomocí PC a videa poskytují další možnosti' iak f lie do_

plnit t nem, pohyblivlimi grafikami a videoklipy'

w i)kázky z filmrj monou poápo it vaše v roky iako p íklady 
]

g Nástěnka s barevn mi lístečky se dob e hodí ke znázor ování struktur a hierar-

chií a k podávání p ehledu o větším množství myšlenek'

a Skripta podrobněii vysvětluií obsah a doplriují iei dalšími informacemi nebo

nov mi asPektY.

Čím více vizuálních informací sv m posluchač m nabídnete' tím spíše budou vni

mat vaši p ednášku iako živou, záživnou a zábavnou' Navíc si posluchači budou

podstatně déle pamatovat ieií obsah'

il

il
il
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,lby t í mínuty diskutovali s dvěma nejbližšími sousedy o tom' co práVě slyšeli. Krát-ké diskuze

r dávaií prostor aktívnímu zpracování informací,
r aktivují všechny častníky, neboť sotvakdo chce stát hloupě stranou,r poskytují posluchačrim čas na krátké uvolnění,
r když se dob e díváte, ukazují vám, jak jsou p íjímány vaše dosavadní ínformace.

Potom se mťržete zeptat, jestli k tomu častníci chtějí íci něco obzvlášť zajímavé-ho' Získáte tím zpětnou vazbu o tom, jak dosavadním ínformacím porozuměli.
Domluveno! Domluvy a slíby vážou posluchače, zvyšují jejich n"pcai.

,,Teoríe a praktická cvíčení, která ted'spolu provádíme, to je jedna věc. Použít
to všechno také v žívotě, to je věc druhá' Dávám na to své slovo: Když ale_
sporŤ jednou denně pomyslíte na tyto pomocné prost edky a jeden z nichpoužíjete, dosáhnete velice rychle mistrovství a budete mít z těchto doved-
ností maxímální užítek.,,

Dávám na to své slovo, že ten slíb je bez rizíka. Vždyt' jestliže posluchači splní pod-mínku, která je v těchto větách vy čena, udělají právě to, co si ečník p eje, a samízajišťují, že on mrjže svrij slíb splnit. P edstavte sí, že byste aspori jednou denněpomysleli na činnost hypnotickych vzorcri a každ1i den jeden z nich použili.
Nemrjže to dopadnout jinak, než že se stanete mistry. Jak jsem ekl: je to slib bezrízika, zato s garancí rlspěchu'

obr. 2: Psaní na flípchartu

Slyšet a íkat
Hudba v uších..'Poskytněte sv1im posluchačrjm k poslouchání víc než jen svrij hlas.Nechte na počátku a na závěi zaznít hudbu. Hoaiti ,";; ;;n'"tu, nechte během
]:,:Jff::'# 

hrát v pozadí hudbu ne.bo.sine.o ."'pru"1t" , portu.r'"či. Pouštějte
vídali na ",',ufi['; :::1:ff||"-t1iijlililjiJ ," ,"Á, uJi'ulÍ slova, 

"o^;;;-otázky? P edstavte si, že sedíte v publiku a p ednášející se p ímo vás na něcozeptá' Co se ve vás v té chvílí děje? Jistě - rázem ,yr.rne- rayst íte pozornost,pokud jste právě nebyli na otázky zamě eni. otázk;oro,.nuoui, váš myšlenkovyfokus. Tentyž r,čínek mají dokonáel e,.,u^,"en,cké otázky. otázky nutí k rjčastía k uvažování. Vedou myšlenky posluchačri. Logícky ,Juu"'oar.uy jsou ídeálnímpomocníkem, chceme-li zamě it trans.poslucrraeri urtitym ,.nc."'.n' Řeč, projevnebo p ednáška není žádné one_man_show - par< uy o"ii,i"' bylo pouhou kulí_
;: T"'":.:l:*fi '; Ir:",: :#:'*,T, 

p u b l í k u m, 
" 

) ai' "' vá s s l e d u j ící. Pte jte
abvste je poznaria mohrii" upretui oo lilr:TrHffi,.JJj:""r?;,:i::::::l
líže máte strach z odpovědí, .n"-"nr1o,.že ještě 

""r"n o"ir*ujete p ípravu.Krátké diskuze! Pokud jste publíku p ínesli 
'not,o il * informací, vzníkáv něm pot eba jejích .pracoráÁí..lerttiz" potom o".oi,ruJnÉ 

'luvíte dál, nem žeto stihnout. V1isledkem je, že posluchačí buď p estanou 
""r;;; " 

odejdou do vnít _ní emígrace, nebo začnou vraštit čelo a nevhodně se ptat' veri.e elegantní mož-nost' jak se těmto nep íjemnostem vyhnout, je v určíté chvílí vyzvat posluchače,

ffiio

Vnímat a jednat

lnteraktivita. Začít sám jednat, to vyžaduje ce'ého člověka.
tudíž stejně čínná, stejně efektívní jako oslovování emocí.
ležítějš í možnosti:

Aktívace posluchačri je
Podívejme se na neid -

a Experiment. Nejlepší metodou, jak lidi o něčem p esvědčít, je p edvést, že toskutečně prakticky funguje. Pusťte se tedy do nácvÍku. Kdykoli chcete o ně-čem p esvědčit, hled-ejte p íležitosti, jak posluchačťrm umožnít vlastní praktic_
ké vyzkoušení. Jestliže učíte nějakému vědění nebo dovednostem' nechte vŽdyhned každou teorii vyzkoušet. Během sv)ich p ednášek, projev nebo seminá rjk tomu dávejte publiku co nejvíce p íležitostí.



Dobry komunikační trénink spočívá nejv še z zo až Jo procent v teorii. Všeclt

no ostatní je cvičení, aplikace, jednání. Většinu lidí experimenty baví. Mohou si

v chráněné atmosfé e bez nebezpečí vyzkoušet to či ono a sami rozpoznat, co

funguje dob e a co hti . Nechte tomuto potěšení z experímentování volny pru

běh. Sami posluchače povzbuzujte k tomu, aby nejrriznějšími zprisoby testovali

a vzájemně kombinovali to, čemu se právě naučili. Vytvo te atmosféru hravosti

a dejte fantazii lidí co největší volnost.
Práce s mal' mí skupinamí. Hodí se nejen pro workshopy. Když se správně použí

vá, velice dob e se hodí i pro delší p ednášky. Nechte posluchače, aby utvo ili

malé skupiny a v nich zpracovávali to, k čemu došli. Každá skupina ať si zvo-

lí svého mluvčího. Nejiednodušší je tento postup: Každá skupina utvo í kruh.

Všichni členové každé skupiny zvednou ukazovák levé ruky a pak všichni záro-

veli na váš pokyn ukážou na toho, kdo by je měl zastupovat. Všichni setrva-

ií v této pozici, dokud se hlasy nespočítají' V p ípadě nerozhodného vysled-

ku následuje losování nebo iiné podobné ešení. Takto zvolení mluvčí jednot-

livych skupin mohou v závěru skupinové práce prezentovat vysledky. Jestliže
jde nap íklad o povzbuzení, nechte ričastníky vytvo it t i skupiny, které budou

shromažd'ovat p íklady k jednotliv m tématťrm. První skupina: ,,Kdo už doká-

zal něco podobného? Kde, kdy a s jak mi strategiemi?" Druhá skupina: ,,Kdy,
kde a s jak1imi strategiemí už jsme v minulostí dokázali něco podobného?" T e_

tí skupina: ,,Jaké zdroje pro nadcházející požadavky nevyužíváme, už nevyuži
váme nebo ještě nevyužíváme?"
Rituály. Dejme tomu, že máte mít projev u p íležitosti k tu. Narodilo se dítě

a dostane jméno posvěcené církevním ceremoniálem. Je to jméno, které bude

od toho okamžiku nosit po cel1i život. K estní jméno se nemění, zrjstává totéž

od k tu až do smrti. Co m žete na k tinách udělat lepšího než využít p íležitos_

ti: vzít během své eči dítě do náručí a nechat každého z p ítomnych, aby je

poprvé oficiálně oslovil jeho jménem a ekl mu p i tom něco milého nebo vese-

lého. Uděláte tím krásné gesto a navíc aktivujete posluchače. Jak vidíte, existu-
je nespočetné množství možností, jak proměnit audítorium v exercitium, tedy
posluchače v činné ričastníky. Vždy tím svému projevu vdechnete život a pojísti
te si, že bude splněn ričel vašeho vystoupení. Nechte publikum pracovat, bude

vám za to vděčné.
a Kromě toho: Hry rolí, kineziologická cvičení, vzájemné masírování, pokusy v p i

rodě, tanec...

Cítit a chutnat

r ich' Tento smysl v1iznamně ovlivriuje, jak se cítíme. Ne nadarmo íkáme ,,nem žu

lrtl ani cítit" nebo,,něco mi tu páchne". Starejte se proto o dobrou atmosféru

v rnístnosti. Měla by byt vaším spojencem, ne nep ítelem. Používejte aromalampy

rrebo kvalitní vonné tyčinky, abyste vytvo ili p átelské klima. Náš tip: Tyto pomricky

rrrnístěte mimo dohled posluchačri. Je to zvláštní fenomén, ale je to tak: když

r rčastníci vidí zdroj vrině, mohou ji vnímat jako rušivou. Když zdroj není vidět, Účast-

rrící si pochvalují p íjemnou atmosféru. Zdá se, že tu prisobí vyšší logika.

TěIem a duší' Rozhodně v každém svém konceptu počítejte se zaopat ením pub_

Iika. Musíte brát ohIed na to, jestli se budete muset postavit p ed vyhladovělé

1losluchačstvo, nebo naopak p ed lidi, kte í budou chtít na vaší p ednášce po obě-

tlě co nejp íjemněii trávit. Je-li to aspori trochu ve vaší moci, snažte se zaiistit p i-

rrejmenším nápoie a iednohubky. Stačí koneckonc i ovoce a voda. Péče o tělesné

lllaho posluchačrj vám poskytne podstatně v hodnější vychozí pozici. Bonbon na

rnístě každého posluchače na počátku p ednášky je sice Úplatek, ale vždy ie dob e

p ijat a uvolní atmosféru.

MULTIMÉDIA V JAzYcE
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Forma a obsah' 'Jedna země prožila dlouhou éru štěstí a blahobytu. Bylo to za
panovníka, kterého znal cel národ jako moudrého muže' Tajemství dlouhodobého

štěstí spočívalo v tom, že vládce vždy spravedlivě rozhodl, kdyŽ k němu p išli pod-

daní ve sporu' V takovém p ípadě pokaždé vyslechl obě strany, potom dal p inést

velkou knihu vázanou v krjži a dlouho v nístudoval, než vy kl své rozhodnutí. Jeho

rozsudky byly vždy spravedlivé a byly ešením pro obě strany. Jednoho dne se do

paláce vloupal zloděi a knihu moudrosti ukradl. Ještě nebyl pryč z paláce, když pod-

lehl své zvědavosti, knihu otev el a chtěl si p ečíst první moudrost. Ale jak se podi_

vil, kdyŽ zjistil, že všechny strany tlusté knihy jsou prázdné. Kromě první strany,

kde stála iediná věta, která zněla: ,,Forma je driležitější než obsah'"

iiÍ:iill:;l:'i'.,,,.'il...'..' fi qc
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Kruh, do kterého uzav ete posluchače. Navíc k již popsan1im možnostem mrjžett.
prokazovat svou maximální kompetenci využíváním všech cest smyslového vnímá
ní ve své eči. Neurologie prokazuje, že tím oslovujete cel mozek svého poslucha
če. To samoz ejmě vede nejen k lepší srozumitelnosti, ale také k Větší ričasti a moti
vaci' Dejte své p ednášce či svému proievu živost i ve chvílích, kdy ,,jen" hovo íte.
Bud'te plastičtí, bud'te nadšení, využívejte eči smyslti. V rámci eči totiž máme pět
subiazykri, aniž o tom víme. Jsou to subjazyky smyslri:

* vizuální _ zrak,
* auditivní- sluch,
* kinestetick1i - vnímání a jednání,
* olfaktorick1i - čich,
I gustatoricky - chut'.

Dva poslední - olfaktoríck1i a gustatoricky - p itom oslovují neurologicky tutéž
oblast mozku.

Chcete-li vyjád it prostou větu, nap . ,,Má to pro vás následující v hodu'..,,, máte
víc než jedinou variantu. Podívejme se na možnosti eči oslovující smysly:

Neutrálně: Má to pro vás následující Vyhodu...
Vizuálně: Podívejme se' jakou to má vyhodu...
Auditivně: Tyto Vyhody zní dob e...

Kinestetícky: Pojd'me prímo k těmto vyhodám...
olfaktoricky/gustatoricky: Ty Vyhody se vám jen rozplynou na jazyku...

Následuje několik podnětri k vlastnímu nácviku smyslového mluvení.

Zrak

Slova: obraz, fokus, p edstava, nahlédnutí, náhled, názor,horizont, jasno, světlo, po_

svítit si, krátkozrakost, ohled, scéna, perspektiva, vyhled, vyhlídka, vyhlídky, p ed-
vedení, p ehlídka, p edstavení, aspekt, prohlédnutí, iluze, hel pohledu, vize, vidět,
vyjasrŤovat, objas ovat, znázorliovat, p edstavovat, ukazovat, podívat se, zamě it
pohled, zírat, p ehlížet, vizualizovat, jevít se, svítit, zá Ít, reflektovat, ilustrovat, po_
zorovat, sledovat, odhalovat, zievít, objevit, objevit se, poukázat, naznačit, vyma-
lovat, načrtnout, vypadat, označit, mrknout, mrknout se, nakouknout, demonstro-
vat, barevny, jasny, světly, tmavy, temny, vzhledem k, názorn , názorně, z eteln1i,

@*

vyrazn' , zjevn , vynikající, transparentní, p ehledny, prrihledny, kaln , neprťrhledny,

neviditeln1i, nez eteIny, nepozorovaně, krátkozrace, dalekozrace, naslepo.

Rčení a obraty: Možná o tom máte zatím nejasnou p edstavu. Ale ta 5e ieště
vyjasní' Nebudu malovat čerta na zed'. )á to vidím jinak. Rád bych vám ukázal, že..'

P edstavte si, že... Jen se na to podívejte' Pro mě je to naprosto jasné' Už vidíte, co

mám na mysli? Podívejme se na tu myšlenku pod lupou. Máme steinou perspekti-

vu, stejn rihel pohledu. Ukažte mi, jak to myslíte. ohlédněte se za tím, jaké nové

náhledy vám p ineslo dnešní dopoledne. To vnáší světlo do naší věci. Zdá se vám to
nep edstavitelné] Pohlédněte kup edu' Budoucnost je zá ivá' Už o tom máte jas-

nější p edstavu? Zaost eme na..' Chápu vaše hledisko. Už je vám to z eimé? Já

o tom mám svou p edstavu. obrazně ečeno to znamená, Že.'. obraz, kter1i malu_

iete, se mi zamlouvá. Je z eimé, že'.' M žete sami nahlédnout, že... Ted' je mi to jas_

né. Je t eba podívat se na to zrť:znych hledisek, zrŮznych tlhlr!r, pod r zn m rihlem,

z ptačí perspektivy. Díky těmto informacím budete mít určitě p ehled. To je nad

slunce jasné' To, co íkáte, dob e zapadá do našeho obrazu. To vypadá dob e. Já to
vidím iako... Tak mrjžete získat p ehled a nahlédnout, o co jde.

Sluch

Slova:Zvuk, t n, slovo, akcent, p ízvuk, p ídech, nádech, rytmus, rym, hluk, tiše,

klid, odpověd', v1ipověd] v1irok, hromobití, harmonie, plesknutí, plácnutí, hudba,

heslo, moto, hlas, ladění, naladění, nálada, íkat, mluvit, hovo it, promlouvat, do-

m louvat, p rokl a movat, d e kla movat, zaznít, znít, zd r aznit, d iskutovat, zvěstovat,

naslouchat, poslouchat, volat, vyvolávat, k ičet, vyk ikovat, kvičet, vát, brumlat,

mumlat, artikulovat, vyslovovat, doznít, šeptat, ladit, naladit, ozvuk, názvuk, v1i'

slovnost, ptát se, tázat se, vytleskávat, štěkat, vyt, hučet, sdělovat, slibovat, har-

monicky, harmonick , nahlas, hlasity, hlasítě, tiše, potichu, hluše, monot nně, sly-

šitelně, sotva slyšitelně, srozumitelně, 11stně, vysloveně, jednohlasně.

Rčení a obraty: Brzy to krachne. Pro to nemám porozumění. To se sice dob e

poslouchá... Nevím, co na to mám íci. Některé věci by se neměly hned vyk ičet do

světa, vykdákat, vykvákat' Možná vám to všechno zatím zní ještě nesrozumitelně.

Ale brzy lépe porozumíte, jak to myslím. lnformace nám občas jdou jedním uchem

dovnit a druh m ven. Potrefená husa se vždycky ozve. Abyste těmto informacím

opravdu porozuměli, sdělím vám ještě jednou hlavní věci. Zní mi to v uších a mám

to na jazyku. Jsme naladěni na stejnou vlnu. Vysvětlete mi to prosím blíže' Jste spo-

lu v harmonii? Slovo za slovem. Slyšíte ty podt ny? P eloženo do našeho jazyka to
znamená... Vyiád it se z etelně. Dát audiencí. Už jste se zeptali, jak... To je jedna

lt
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báserŤl To mě velice oslovuje. Po ád si íkám... Nezníto snad dob e? Neposlouchá
se to dob e] Poslechněme si to ještě jednou, slovo za slovem. Už jste o tom slyšeli?
o tom nemr]že b)it eči. o tom nelze dískutovat. To rád slyším, nícméně..' To zní
rozumně. Už se vám rozb esklo? Dejte mi vědět. Já tomu rozumím tak, že..' Souhla_
síml Vyslechněme sitaké iiné hlasy. Rád bych vám sdělil, že'..

Vnímání

Slovo: Dotek, kontakt, styk, tlak, nátlak, napětí, hmat, stanovisko, ruka, sáhnout,
chopit se, p ijmout, sbalit, namáhat, formovat, provádět, zacházet s, tlačit, vzná-
šet nárok, posouvat' chápat, sahat, zabyvat se, ovládnout, zvládat, dotknout se,
mít za to, naléhat, točít, kroutit , vázat, spojovat, shrnout, sejít se, pocitbvat, vní_
mat, cítit, líbit se, zalíbit se, jít, chodit, stát' zastavít se, pozastavit se, uhodit, Věšet,
p inášet, vnášet, hodit se, b1it vhod, proŽít,škrábat, solidní, uchopitelny, kompakt_
ní, na omak, jemny, měkky, tvrd)1i, těžky, hladky, senzíbilní, cítliv.i, horky, teply, stu_
deny, chladn, , vlažny, vlah1i syrov surovy, aktívní, vylučně, dotčen, dojat, napl-
něn, prudce, náhle, vhod, nevhod, usebraně, jemně.

Rčení a obraty: Tady bychom mohli klopytnout. To mě nepálí. Tvrdy chlapík. Má
hroší k ži. ZtratÍl jsem pevnou pridu pod nohama. To nás ještě pálí. To nás pálít
nemusí. Na to mé vnímání nestačí. P ed tím z stává rozum stát' V el1i člověk. Ruku
na srdce. Ruku na to' Vyložit karty na st l. Byt v kontaktu. Navázat spojení. Už tu
myšlenku chápete? Dosud jsme jen lechtali povrch, ted'se spustíme do větších hlou_
bek. Tím to mrižeme rozjet' Spustíme tol Bude to čerstv1i vítr do plachet' Za to dám
ruku do ohně. S těmito poznatky už máte pevny základ. Emocionálně ie to jako.'.
Už to jde bez potíží. Dostává se nám to pod krjži. To jsou argumenty jako pěst na
oko. Má pro to cit. To se mi líbí' To sedí. To mu padne' Tak je to pro mě pochopitel-
né. P edpokládám, že''. Vyzkoušejte si to také z jinych hledísek. Další svá slova
mohu doložit tím, že..' Projdeme p í tom následujícími kroky... Mám pocit, Že vy'..

Slovo: V ně, zápach, chut', ko ení, chutnat, ochutnávat, vychutnávat, cítit, parfé-
movan1i, vonny, chutn;i, čerstv1i ostr)i, sladky, kysel]i, sladkokysely, trpk1i, št'avnaty,
slanyi...

něco dalšího? To zavání p ekvapením. Mnoho lídí na to má čich. To se dá vycítít. To
mi vrjbec není po chutí.

Cvičte se v oslovování všech smysltil Publikum pak jasněji uvidí, co mu chcete íci,
a vycítí, o co vlastně jde. Navíc tím prokazujete jemn1i cit pro chutě publika.

Čicn/chut'

Rčení a obraty: Bylo to pro něj ho ké sousto. Strčíli
To mi nějak nevoní" ostry vyrok. Má to nep íjemnou
ká osrjbka. Čerstvy jako rybička . Už jste tomu p íšlí
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mu to pod nos. To bylo trpké.
pachut'. Má to príchut'... Slad-
na chut'? Dostalí jste chut'na
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